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Заимствование является очень важным средством расширения словарного запаса. Изучение этого явления имеет богатую историю в лингвистике. В последнее время количество англицизмов и их производных стабильно увеличивается в русском языке в разных сферах коммуникации, также растет количество исследований, посвященных англицизмам. Элемент -инг (англ. -ing) является очевидным признаком, используемым для определения англицизмов (напр.: кикбоксинг, кемпинг). Необходимость выявления особенностей семантики и функционирования слов этой группы в современном русском языке и определяет актуальность предлагаемого исследования.

Л. П. Крысин, В. М. Аристова и другие ученые считают XVI век первым периодом заимствования слов на -инг (напр.: стерлинг, шиллинг). В период правления Петра I в связи с укреплением связей с Европой заимствование слов на -инг достигло второго пика. С конца XVIII века до середины XIX века по мере роста международной репутации Великобритании количество заимствования на -инг снова возросло (напр.: митинг, пудинг). В XX веке с появлением и развитием интернета и СМИ, эта группа слов снова начала пополняться (напр.: шопинг, боулинг, шиппинг). [Ермачкова 2020: 55]

В английском языке суффикс -ing широко используется, так что слова с таким компонентом могут представлять собой форму глагола, прилагательного и существительного. Слова на -инг в основном входят в русский язык со значением действия по глаголу. Хотя в процессе заимствования значение большинства англицизмов не изменилось, для того чтобы слова лучше адаптировались к существующей языковой среде, исходное значение слов иногда претерпевает некоторые семантические преобразования (например, бекинг (от англ. backing)).

С точки зрения семантики англицизмы на -инг, можно разделить на тематические группы: спорт (напр.: дайвинг, кайтинг), экономика (напр.: лизинг, биллинг), интернет (напр.: блоггинг, роутинг), повседневная жизнь (напр.: смокинг, паркинг), игры (напр.: гейминг, геокешинг), искусство (напр.: брейкинг, диджеинг), общество и общественная жизнь (напр.: буллинг, деднейминг), кулинария (напр.: плумпуддинг, дрессинг) и другие. Эти англицизмы на -инг охватывают практически все аспекты жизни. С каждым годом количество заимствований на -инг растет, и их значения постоянно дополняются. Наиболее интенсивно пополняется группа лексических единиц, связанных с появляющимися видами спорта, и термины из различных научных областей. Стоит отметить, что в последние три года в связи с распространенностью covid-19 появился ряд англицизмов на -инг, связанных с пандемией (напр.: карантин-шейминг, коронашейминг, бустинг).

Некоторые из этих слов получили дальнейшее развитие и лучше “влились” в русский язык. От слов с элементом ‑инг производят прилагательные с суффиксом ‑ов‑ый, глаголы с суффиксом ‑овать, ‑ировать, например, консалтинг — консалтинговый, консалтинговая компания, митинг — митинговать. Как уже упоминалось выше, в английском языке элемент -инг обычно встречается как суффикс, но при заимствовании в русский язык слова обычно заимствуются целиком, и этот элемент становится частью корня словом, однако в последние годы появились такие слова, как электричкинг (электричек+инг: передвижение на дальние расстояния, особенно на электричках) и жабогадюкинг (жаба+гадюка+инг: обе стороны, у которых есть конфликты, несчастны). Этот элемент также начинает использоваться в качестве суффикса в словообразовании. Но и по вопросу о самостоятельности суффикса среди ученых существуют разные взгляды, например, ученые О. П. Сологуб, Шермила Сешан считали сам суффикс непродуктивным. [Дьяков, Скворецкая 2013: 182]

Хотя суффикс -инг пока не является официальной словообразовательной морфемой в русском языке, он играет определенную роль в веб-творчестве и в разговорной речи, особенно среди молодых людей. Будут ли появляться неологизмы, образованные с помощью суффикса -инг, или будут заимствоваться новые англицизмы на -инг, в будущем ‒ пока неизвестно, но слова на -инг в русском языке ‒ отдельная, очень интересная группа лексических единиц, которая заслуживает отдельного исследования.
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